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KAIP VADOVĖLIŲ AUTORIAI ĮGYVENDINA LIETUVIŲ KALBOS BENDRĄJĄ PROGRAMĄ: ŽINIŲ APIE KALBOS SANDARĄ  ASPEKTAS

Anotacija. Straipsnyje pateikiama lyginamoji pradinių klasių lietuvių kalbos vadovėlių analizė. Tyrimo objektu pasirinkti II klasės vadovėliai, kadangi šiandien jų yra trys pilni komplektai 

(ketvirto vadovėlio visas komplektas dar nebaigtas leisti, jis į analizę neįtrauktas). Be to, antra klasė –  baigiamoji pradinio ugdymo I koncentro grandis. Todėl baigiant II klasę jau yra keliami programiniai  reikalavimai mokinių vertybinėms nuostatoms, susijusioms su gimtąja kalba, literatūriniams ir kalbiniams gebėjimams, žinioms ir supratimui. Kaip tuos reikalavimus supranta  skirtingų vadovėlių autoriai? Kaip programoje numatytą lietuvių kalbos ugdymo turinį jie įgyvendina savo vadovėliuose? Ar pradinukai, mokydamiesi iš šių vadovėlių, tinkamai pasirengs viduriniajai ugdymosi grandžiai – penktai klasei? Vadovėliai analizuojami vienu aspektu – kaip bendrojoje programoje numatytas žinias apie lietuvių kalbos sandarą pateikia visų trijų vadovėlių autoriai. 

Esminiai žodžiai: Lietuvių kalbos bendroji programa, pradinių klasių lietuvių kalbos vadovėliai, žinios apie kalbos sandarą, kalbos mokslo sąvokos, terminai, teksto lygmuo, sakinio lygmuo, žodžio lygmuo, garso lygmuo. 
Problema. Pastarąjį dešimtmetį atsiradus alternatyviems pradinių klasių lietuvių kalbos vadovėliams kyla klausimas, ar pradinukai, mokydamiesi iš skirtingų vadovėlių, turi vienodas sėkmingo starto dalykinėje ugdymosi sistemoje galimybes. Visi alternatyvūs vadovėliai parengti vadovaujantis ta pačia Lietuvių kalbos bendrąja programa, patvirtinti ekspertų komisijos. Tačiau su jais susipažinus atidžiau matyti, kad ta pati programa skirtingų autorių vadovėliuose įgyvendinta skirtingai. Todėl būtina giliau išanalizuoti pradinių klasių lietuvių kalbos vadovėlius, su šia analize supažindinti mokytojus, kad jie, pasirinkdami vieną ar kitą vadovėlių komplektą, numatytų teisingą kalbinio ugdymo kryptį, kad būtų pasiekta optimalių kiekvieno mokinio kalbinio ugdymosi rezultatų.
Straipsnio tikslas: remiantis Lietuvių kalbos bendrąja programa išanalizuoti ir palyginti II klasės lietuvių kalbos vadovėliuose pateiktas žinias ir supratimą apie kalbos sandarą.

Tyrimo objektas: Lietuvių kalbos bendroji programa, II klasės lietuvių kalbos vadovėliai.

Tyrimo metodai: lyginimas, analitinis aprašomasis, apibendrinimas.
                                                Įvadas

Pradinio ir pagrindinio ugdymo bendrojoje lietuvių kalbos programoje nusakytas svarbiausias pradinių klasių mokinio kalbinio ugdymosi tikslas – „įgyti komunikavimo ir kultūrinės kompetencijos pradmenis (paryškinta mūsų – E. M.), kurie sudarytų sąlygas mokomajai ir asmeninei veiklai pradinio ugdymo pakopoje ir prielaidas tolesniam ugdymuisi dalykinėje sistemoje“. [14, 95]  Kad mokinys įgytų minėtas kompetencijas, jis pagal savo amžiaus galimybes turi išsiugdyti gebėjimą vartoti ir sakytinę, ir rašytinę kalbą. O tam reikalingi tam tikri šnekamosios ir rašomosios kalbos gebėjimai, kurie šiandien pradinėse klasėse ugdomi integruotai su literatūriniu lavinimu. Bet  šiame straipsnyje apie pastarąjį nekalbėsime, o gilinsimės į siauresnę kalbinio ugdymosi sritį – kalbos sandaros pažinimą.
Kalbos sandaros suvokimas teoriniame lygmenyje – sudėtingas procesas, kadangi mokiniui reikia susipažinti su kalbos mokslo sąvokomis, išmokti vartoti kalbotyros terminus. Rusų psichologas L. Vygotskis atskleidė, kad mokslo sąvokos susidaro, plečiasi, gilėja vaikui aktyviai mąstant, o ne gaunamos gatavos, neišmokstamos, neįsimenamos. [18, 396] Pradinėse klasėse su kalbos teorija mokinys susipažįsta tik elementariai. J. Jablonskis rašė: „Turime mokyti mokykloje ne tiek gramatikos ir įvairių kalbos painiavų, kiek gyvųjų kalbos dalykų, reikalingų kultūringo lietuvio gyvenimui, jo darbui Lietuvos visuomenėje.“ [3, 183–184]
Pertvarkant Lietuvos mokyklą, švietimo strategai ypač akcentavo ugdymo turinio integraciją, ugdymo diferencijavimą ir individualizavimą bei praktinę, veiklos, kryptį. [4, 11]  Remdamiesi vaiko amžiaus tarpsnių psichologijos nuostatomis jie teigė, kad pradinėje mokykloje turi būti mokoma „per patyrimą, veiklą, tiesioginį išgyvenimą, vengiama verbalizmo“. [7, 337] Sudarant reformuotos mokyklos lietuvių kalbos programą I–IV klasei buvo atsisakyta kalbos ugdymo turinį skirstyti pagal kalbos ir literatūros mokslų sritis, o pasirinktos vaiko kalbinės veiklos sritys: kalbėjimas ir klausymas, skaitymas, rašymas, kurios ugdymo priemonėse ir procese yra integruotos. [13, 36–39] Atsisakius akademizuoto gramatikos mokymo, kitaip supažindinama ir su kalbos sandara. Programoje vienas iš keliamų tikslų yra siekti, kad mokiniai, mokydamiesi vartoti lietuvių kalbą, nuosekliai aiškintųsi fonetinę ir gramatinę jos sandarą, gimtosios kalbos reikšmę asmens ir tautos gyvenimui. Todėl kalbos sandara atsiskleidžia vaikui skaitant ir analizuojant tikslingai parinktus literatūros tekstus, sudarant tam tikras žaidybines ir gyvenimiškas situacijas, skatinančias pasakoti, kalbėtis, klausti, vaidinti, kurti, apmąstyti – kitaip sakant, akademinę kalbos mokymo kryptį pradinėse klasėse keičia praktinė kalbos ugdymosi kryptis, pagrįsta vaiko kalbine veikla. Tačiau įgyvendinant naująją kalbos ugdymosi kryptį nebuvo atsisakyta  kalbos teorijos (tradicinės fonetikos ir gramatikos) pradmenų. Elementari kalbos teorija – žinios ir supratimas apie kalbos sandarą, tam tikros kalbos mokslo sąvokos, kai kurie jas įvardijantys terminai – išliko visose reformuotos mokyklos programose. Tai reiškia, kad jos turi būti pateiktos ir visuose lietuvių kalbos vadovėliuose. (Kiek tikrai tų žinių reikia pradinukui – jau kitas klausimas, į kurį atsakyti galima tik atlikus labai plačius mokslinius tyrimus. Be to, siekiant dermės tarp pradinio ir pagrindinio ugdymo programų, reikėtų susitarti ir dėl  kalbos teorijos dalies I – IV klasėse.).
Lietuvių kalbos bendrojoje programoje numatytos žinios apie kalbos sandarą

                   Dar praėjusiame amžiuje vienas žymiausių mūsų pedagogikos mokslininkų Jonas Laužikas rašė: „Kūrybinio gyvenimiškumo principas paneigia bet kokias apriorines normas, <...> atmeta bet kokias iš anksto nustatytas švietimo elastingumą varžančias apsprandas, bet kartu kelia beprincipinio palaidumo, neapibrėžiamo įvairumo ir susiskaldymo pavojų. Šiame pavojuje iš tikrųjų neretai atsiduria įvairios bandomosios mokyklos, kurios, besiremdamos laisvės ir gyvenimiškumo šūkiu, nepajėgia surasti tvirtesnės švietimo atsparos, nes gyvenimas yra toks dinamiškas vyksmas, kurio prieštaravimų pilnybėje ne visada pavyksta įžvelgti gilesnius vienybės pagrindus.“ [6,  374] Ši J. Laužiko mintis apie visą švietimą šiandien labai svarbi kaip teorinė nuostata, taikytina ir konkrečioms vaiko ugdymo sritims, būtent –  kalbos ugdymui: sudarant integruotą kalbos ugdymo sistemą būtina numatyti tam tikrus atsparos taškus, vienijančias ir rišančias gijas, kurios susietų visą kalbos ugdymo turinį į darnią visumą. Kad, atsisakius akademine gramatika pagrįsto kalbos mokymo kurso ir atskirų skaitymo, rišliosios kalbos pamokų,  naujoji kalbos ugdymo sistema iš pirmo žvilgsnio nepasirodytų paprasčiausiu, atsitiktiniu kalbos ir literatūros žinių kratiniu, būtina tam tikra tvarka, logika programų, mokymo priemonių, ugdymo proceso lygmenyse. 

Kad mokytojui būtų aiški kalbos sandaros mokymosi sistema, Lietuvių kalbos bendrojoje programoje „Turinio apimties“ skyriuje pateikiamas poskyris „Kalbos sandaros pažinimas“. Sistemos pagrindu pasirinkti kalbos lygmenys: tekstas, sakinys, žodis, garsas. Skirtingai nuo tradicinės gramatikos, kurioje kalbos sandara aptariama nuo  mažiausio iki didžiausio vieneto (garsas – žodis – sakinys – reikšmė) [10, 13; 2], pasirinktas funkcinės gramatikos principas –  būtent funkcinė gramatika analizuoja kalbos lygmenis atvirkštine seka. „Pirmiausia išskiriami integraciškai tarp savęs susiję gramatiniai vienetai (kurių vienas įeina į kitą): 1) sakinys bei sakinio dėmuo, 2) žodžių grupė, 3) žodis, 4) morfema. Jie sudaro atskirus rangus<...>. Pradedama nuo aukščiausiojo rango – sakinio.“ [17, 11] Kalbininkai nurodo keletą sakinio funkcijų, susijusių su kalbine komunikacija, viena iš jų – tekstinė arba pranešimo, toliau į teksto sritį jie nesileidžia, ją palikdami stilistams, teksto lingvistams ir kt., todėl pateiktoje grandinėje nėra teksto kaip kalbos vieneto. [Ten pat] Be to, funkcinėje gramatikoje kaip savarankiškas rangas neišskiriama ir kalbos fonetika. Tačiau integruotame mokinio kalbos ugdymo procese remiamasi visumine, nesuskaidyta vaiko kalbos samprata ir siekiama svarbiausio, komunikavimo,   gebėjimo, kuris labiausiai susijęs su tekstu, o visi kiti kalbos lygmenys į jį integruoti, jam tarnauja. Todėl  mokantis neformaliai suprasti gimtosios kalbos sandarą ir tos sandaros elementų reikšmę, mokiniui mažesnių kalbos vienetų reikšmė pilniausiai atsiskleidžia didesniuose kalbos vienetuose, pavyzdžiui, svarbiausia kalbos garso funkcija išryškėja žodyje, tačiau visais atspalviais  ji suskamba tik tekste, ypač poezijoje. Todėl be funkcinio kalbos sandaros pažinimo principo būtų neįmanoma integruota praktinė kalbos ugdymo kryptis, kurioje svarbiausias vienetas yra tekstas, iš teksto išskiriamas sakinys, iš sakinio – žodis, iš žodžio – garsas. Programos poskyris „Kalbos sandaros pažinimas“  svarbus ne tik mokytojui, bet ir vadovėlių autoriams, nes jame išvardytos visų kalbos lygmenų pažinimo temos, nurodyta jų apimtis, paaiškinti pagrindiniai supažindinimo su jomis principai.  Tačiau kituose programos skyriuose kalbos sandaros dalykai neišskiriami, o integruojami į visas kalbinės veiklos sritis. Atliekant programos analizę žinios ir supratimas apie  kalbos sandarą buvo išskirtas iš visų programos skyrių pagal kalbos lygmenis.
Teksto lygmuo. I – II klasės programos turinio apimtyje numatytas praktinis supažindinimas su tekstu, jį lyginant su sakiniu ir žodžiu: „Skaitydami ir analizuodami <...> tekstus, supranta teksto, sakinio ir žodžio santykį: tekstas sudarytas iš sakinių, sakinys iš žodžių.“ [ 14, 104] Tekstą apibūdinančios sąvokos neįvardijamos kaip tekstologijos terminai (visoje programoje numatyti kalbos mokslo terminai, su kuriais supažindinami pradinukai, rašomi kursyvu), o vartojamos kaip paprasti žodžiai ir apibūdinimai: tekstas, teksto pavadinimas, pasakojimas, pasakojimo sandara, kaip įvykis prasidėjo (įvykio pradžia), kas atsitiko, kaip įvykis baigėsi (įvykio pabaiga). Mokinių pasiekimų skyriuje nurodytos žinios ir supratimas labiau atitinka antrąjį –  supratimo –  lygį: skirti tekstą nuo pavienių sakinių, suvokti, kad tekstą gali sudaryti keli tarpusavyje susiję sakiniai, pasakyti žodžius, kuriais siejami sakiniai; paaiškinti, kuo skiriasi spausdintinis tekstas nuo rašytinio; suprasti elementarią pasakojimo sandarą. [14, 100–102] Vertinant mokinių žinias ir supratimą apie tekstą atsižvelgiama, ar mokinys geba pasakyti esminius teksto požymius: pavadinimą, autorių, pradžią, vidurį, pabaigą, ar tekstas spausdintas, ar rašytas ranka; pasakyti, kodėl aptariamas tekstas yra dalykinis arba meninis (čia ir toliau analizuodami programoje numatytas žinias ir supratimą kalbėsime tik apie pagrindinį lygį). [14, 107] Gebėjimų raidos skyriuje nurodyti tik praktiniai gebėjimai: jungti sakinius į tekstą; kurti nuoseklų pasakojamąjį tekstą pagal paveikslėlių seriją, pagal mokytojo pateiktą planą, pagal kolektyviai sudarytą planą, įterpti aprašymo detalių į pasakojimą. Skaityti ir suprasti mokytojo ranka parašytą tekstą; grožinius ir negrožinius litertūros tekstus. [14, 97]
Sakinio lygmuo. Programos turinio apimtyje sintaksės sąvokos taip pat neįvardijamos kaip terminai, o vartojamos kaip paprasti žodžiai ir apibūdinimai: sakinys, sakinių įvairovė, žodžių ryšiai sakinyje, sakinys, kuriuo teigiama, sakinys, kuriuo klausiama, sakinio žodžių klausimai. Pasiekimų skyriuje nurodytas elementarus supratimas apie sakinį:  paaiškinti, kaip pradedame rašyti sakinį, kokius ženklus dedame jo gale. [14, 102] Vertinant atsižvelgiama, ar mokinys geba paaiškinti, kodėl (kada) rašomas taškas ar klaustukas sakinio gale. [14, 108] Taigi programoje siekiama tik praktinio supažindinimo su sakiniu. Tai matyti ir gebėjimų raidos skyriuje: baigiant II  klasę reikalaujama gebėti žodžius jungti į sakinius, patikslinti sakinį, skirti vieną sakinį nuo kito atitinkamais skyrybos ženklais. [14, 97]
Žodžio lygmuo. Šio kalbos lygmens kursas I–II klasėje platesnis negu sakinio, kadangi žodžių reikšmės supratimas, jų kaitymas, rašymas, t.y. vartojimas kalbant ir rašant, labai svarbus ir sakinio, ir teksto mokymuisi, ir apskritai komunikavimo kompetencijai išsiugdyti.  Pirmame pradinės mokyklos koncentre įgyjami pagrindai žodžio (morfologijos ir leksikos) mokymuisi III – IV klasėje. Vienas iš svarbiausių gebėjimų – suvokti ir skirti apibendrintą žodžio reikšmę: veiksmus nusakantys žodžiai, daiktų, požymių pavadinimai. Programos turinio apimtyje morfologijos ir leksikos terminai nepateikiami, sąvokos vartojamos kaip paprasti žodžiai ir apibūdinimai: žodis, žodžiai, reiškiantys veiksmus, žodžiai, reiškiantys daiktų, jų požymių pavadinimus; asmenvardžiai (žmonių vardai, pavardės), gyvūnų vardai, vietovardžiai; žodžių kaitymas, daryba; žodžio skiemuo. [14, 104]  Ar  I–II klasėje supažindinti mokinius su kalbos dalių pavadinimais (morfologijos terminais), kol kas vieningos nuomonės nėra. Mokinių pasiekimų skyriuje nurodytos žinios ir supratimas, atitinkantis mūsų jau minėtą gebėjimą – skirti žodžius, reiškiančius veiksmų, daiktų ir požymių pavadinimus. Be to, žinoti, kad vardai, pavardės, miestų, gatvių pavadinimai rašomi didžiąja raide. Vertinant mokinio pasiekimus visas dėmesys skiriamas praktiniam žodžio vartojimui kuriamame tekste, t.y. integraliai vertinama mokinio kalba. Žinių ir supratimo srityje išskiriamas tik vienas reikalavimas: paaiškinti, kodėl rašant žodį reikia jį taisyklingai tarti. [14, 108] Gebėjimų raidos skyriuje nurodyti tik praktiniai gebėjimai: parinkti rašiniui tinkamų žodžių, pasakymų, juos tinkamai vartoti tekste, pakeisti ne vietoj pavartotą žodį, taisyklingai rašyti išmoktus žodžius.[14, 97] 
Garso lygmuo. Dėl lietuvių kalbos pradinio skaitymo ir rašymo metodikoje tradiciškai naudojamo garsų analizės-sintezės metodo ir dėl mūsų kalbos rašybos principų garso lygmuo labai svarbus I–II klasėje. Šiame koncentre pradedama mokytis elementarios fonetikos: kaip nurodoma turinio apimtyje, mokiniai supažindinami su lietuvių kalbos garsine sandara. Turi būti įgyjamas ne tik supratimas apie kalbos garsus, kuo skiriasi raidė nuo garso,  bet ir susipažįstama su šiais fonetikos terminais: kalbos garsas, raidė, balsis, balsė, priebalsis, priebalsė, dvibalsis, ilgasis balsis, trumpasis balsis. [14, 104-105] Nors porogramos dalis, skirta garso lygmeniui gana plati, I–II klasės gebėjimų raidos skyriuje nurodyti tik praktiniai gebėjimai: rašyti standartines raides ir jas jungti į žodį, taisyklingai rašyti išmoktus žodžius. [14, 97]

Apibendrinant Lietuvių kalbos bendrąją programą, galima teigti, kad joje dominuoja praktinių kalbos gebėjimų ugdymasis. Tačiau jau ir pirmame pradžios mokyklos koncentre numatytas elementarus kalbos sandaros (tekstas – sakinys – žodis – garsas) supratimas. Platesnis supratimas suteikiamas apie žodžio lygmenį: mokiniai susipažįsta su žodžiais, reiškiančiais veiksmus, daiktų, požymių pavadinimus. Morfologijos terminai nepateikiami.  Pradedama mokytis elementarios fonetikos teorijos, susipažįstama su svarbiausiais fonetikos mokslo  terminais. 
                     Žinių apie kalbą II klasės lietuvių kalbos vadovėliuose lyginamoji analizė

Išanalizuoti šie antros klasės vadovėliai: E. Marcelionienės ir V. Plentaitės „Šaltinėlis“ ( 2002) ir jo atnaujintas variantas „Naujasis šaltinis“ (2009), J. Banytės, Dž. Kuzavinienės ir V. Vyšniauskienės „Pupa“  (2007) bei autorių kolektyvo vadovėlio „Vaivorykštė“ (2012) kalbai skirta dalis, kurios autorė  V. Schoroškienė. Vadovėliai analizuoti žinių apie kalbos sandarą aspektu, tam tikslui pasirinkti šie kriterijai: kokia sukurta sistema supažindinti su elementaria kalbos sandara,  kokios kalbos mokslo sąvokos, numatytos programoje, vartojamos ir kaip jos paaiškinamos, su kokiais kalbos mokslo terminais supažindinama.
Teksto lygmuo. Literatūros ir kalbos ugdymo integracija pirmą kartą buvo įgyvendinta  „Šaltinėlio“ ir „Šaltinio“ vadovėliuose dar 1992–1996 metais, atnaujintame  „Šaltinėlyje“ ir „Naujajame šaltinyje“ integracija išliko kaip pagrindinis vadovėlių sudarymo principas. Jį perėmė ir alternatyvių vadovėlių „Pupa“ bei „Vaivorykštė“ autoriai. Todėl analizuojamuose vadovėliuose grožiniai ir negrožiniai tekstai yra ir kalbos ugdymo bei supažindinimo su jos sandara pagrindas.  Tačiau kiekvienas autorius ar autorių kolektyvas, rašydamas vadovėlį, susidaro  savitą tiek literatūros, tiek kalbos ugdymo sistemą, kurią priimta atskleisti vadovėlio koncepcijoje, pateikiamoje ekspertų komisijai, mokytojo knygose, straipsniuose, bet ne visi šie šaltiniai mums buvo prieinami. Todėl šią sistemą stengėmės išsiaiškinti analizuodami vadovėlius ir  mokytojo knygas. [1; 8; 12] Prie vadovėlio „Vaivorykštė“ mokytojo knygos nėra. Analizuodami teksto mokymo galimybes kiekviename minėtame vadovėlyje atkreipėme dėmesį į keletą šios kalbos ugdymo srities problemų: kokia sukurta pasakojimo, kaip svarbiausio I–II klasėje teksto tipo, mokymo sistema,  kaip supažindinama su paprasčiausia teksto sandara, kokios teksto supratimo ir kūrimo užduotys skiriamos mokiniams.

 „Šaltinėlio“ ir „Naujojo šaltinio“ vadovėliuose nuo pradžios skirta įvairių praktinių užduočių mokytis pasakoti – tęsiami I klasėje pradėti darbai. Vėliau pasakojimas integruojamas su veiksmo žodžių mokymusi ir jam skiriamas platus skyrius „Visi visada ką nors veikia. O aš?“. Analizuodami pasakojimą apie praeitį mokiniai susipažįsta  su praeities laiku,  praeitį reiškiančiais veiksmo žodžiais ir išsiaiškina, kad savo pasakojimuose dažniausiai vartoja būtent praeitį reiškiančius veiksmo žodžius, nes įvykis, apie kurį pasakoja, dažniausiai jau yra  įvykęs. Todėl paprasčiausia pasakojimo teorija pateikta minėto skyriaus „Visi visada ką nors veikia. O aš?“ poskyryje „Veiksmo laikas“  ir susieta su tema „Praeitis“. Temoje „Pasakojimas ir jo dalys“ mokiniai apibendrina iki tol sukauptą supratimą apie šį teksto tipą ir jį praplečia – susipažįsta su pasakojimo sandara. Toliau samprata apie pasakojimą įtvirtinama įvairiomis  tikslingai parinktų tekstų skaitymo užduotimis, kitokiomis pratybomis. Šiuose vadovėliuose visos pasakojimui mokytis skirtos temos įvardijamos puslapio apačioje, nes jos visos išsirutulioja iš skaityto teksto analizės, pavyzdžiui: „Mokomės suprasti paveikslėlių seriją.“, „Įdomi veiksmo vieta.“,  „Įdomus pasakojimo veikėjas.“, „Netikėtumas pasakojime.“ 
Integruoto vadovėlio „Vaivorykštė“  sudarymo principas kitoks: kiekvieno mėnesio bendra tema susieja visus mokomuosius dalykus, todėl specialaus skyriaus, skirto kuriai nors kalbos ugdymosi problemai, čia negali būti. Tačiau visose vadovėlio „Vaivorykštė“ dalyse pasakojimui skiriama siauresnių, bet labai tikslingai parinktų temų, jos taip pat įvardijamos puslapio apačioje ir kaip atvarto pagrindinė tema, pavyzdžiui: „Ką mums sako pasakojimo pavadinimas?“, „Kaip pasiruošti pasakoti?“, „Pasakojame apie save“, „Rašome apie save“ir kt. Ir šiame vadovėlyje  svarbiausios  žinios apie pasakojimą, kaip ir „Šaltinėlyje“ bei „Naujajame šaltinyje“, pateikiamos mokantis veiksmo žodžių – tam skirtos temos „Mokomės planuoti rašinį“, „Klausimai padeda pasakoti“, „Įvykių grandinė“ ir kt.  Su pasakojimo sandara taip pat supažindinama siejant jį su praeitimi – tema „Pasakojame apie tai, kas įvyko“; supažindinimo būdas panašus kaip „Naujajame šaltinyje“: pateikiamas teksto pavyzdys, spalvomis suskirstytas į dalis, greta įvardytos pasakojimo dalys. Vėliau antrokai skatinami įsivertinti, kaip išmoko suprasti pasakojimą, kaip geba jį kurti – tam skirtos temos „ Ar suprantame pasakojimą“, „Ar mokame pasakoti?“.

Antros klasės  „Pupos“  autoriai, projektuodami vadovėlio sandarą, pasirinko žodyno principą: kiekviename atvarte pateikiamas vis kitas žodis,  aiškinama jo reikšmė – tai mokytojo knygoje įvardijama kaip „tema su paaiškinimu“. [1, 5] Pavyzdžiui: „Juokas – garsus pasitenkinimo, džiaugsmo reiškimas“, „Įvykis – atsitikimas“, „Jūra – didelis sūraus vandens plotas“ ir kt. Tokios formuluotės nurodo tik skaitymui pateikto teksto ir pokalbio apie jį temą. Kalbos ugdymo temos, skirtos teksto mokymuisi, nei vadovėlyje, nei mokytojo knygose nenurodytos, jos išryškėja iš užduočių formuluočių,  todėl kalbėti apie šiame vadovėlyje pateiktų žinių, skirtų tekstui, sistemą sunku, o galima tik analizuoti teksto supratimui, sudarymui skirtas įvairias, grynai praktinio pobūdžio užduotis, kurių yra visose vadovėlio dalyse: Sugalvok perskaitytam tekstui pavadinimą.

Išmok pasekti pasaką, žiūrėdamas į paveikslėlius. Kuo panašūs ir kuo skiriasi pasakojimas ir eilėraštis. Žiūrėdamas į eilėraštyje pabrauktus žodžius, pamėgink papasakoti, kaip kepama duona. Sukurkite pasakos pabaigą. Žiūrėdamas į pabrauktus žodžius, pabandyk papasakoti šią sakmę.

Kaip manai, kuo baigėsi ši istorija. Kartu su draugu sukurkite pabaigą ir papasakokite klasei. Žiūrėdamas į pabrauktus žodžius ir sakinius, išmok šį įvykį papasakoti. Parašyk trumpą pasaką pagal šį paveikslėlį. Ir t.t.
Apibendrinant galima teigti, kad aukščiausiame, teksto, lygmenyje  visuose analizuojamuose vadovėliuose dominuoja pasakojamojo tipo tekstai, kuriuos analizuodami antrokai plečia supratimą apie pasakojimą, o kurdami sakytinius ir rašytinius pasakojimus apie save, savo šeimą, įspūdžių pasakojimus, pasakojimus pagal paveikslėlius, paveikslėlių serijas, pasakas ir kt. mokosi sudaryti pasakojimą. „Šaltinėlyje“ , „Naujajame šaltinyje“ ir „Vaivorykštėje“ pasakojimo mokymas labai glaudžiai integruotas ne tik su literatūriniu, bet ir su kalbiniu ugdymu, ypač su veiksmo žodžių mokymusi. „Pupoje“ pasakojimas integruotas tik su literatūrinių tekstų skaitymu.

Sakinio lygmuo. Grindžiamą tik kalbos vartojimo praktika supratimą apie sakinį mokiniai jau formuojasi ikimokykliniais metais ir I klasėje. Visuose analizuojamuose II  klasės vadovėliuose šis supratimas toliau plečiamas: mokiniai, skaitydami tekstus, pasakodami, deklamuodami, mokosi tinkamai intonuoti įvairius sakinius, patys juos sudaryti, sakinį pradėti rašyti didžiąja raide, gale dėti skyrybos ženklus. Kurdami nors ir nesudėtingus tekstus, mokosi sieti vieną sakinį su kitu. Taigi visuose vadovėliuose įgyvendinami programos reikalavimai, skirti sakinio mokymuisi. 
Vadovėliuose „Šaltinėlis“ ir „Naujasis šaltinis“ žodis „sakinys“ vartojamas kaip jau mokiniams žinoma sąvoka, visuose vadovėlio skyriuose dominuoja išskirtinai praktinio pobūdžio užduotys, kurios visos integruotos su teksto skaitymu bei savo teksto kūrimu. Todėl po pateikiamais tekstais greta literatūrinio lavinimo temos ten, kur tikslinga,  numatomos ir sakinio mokymosi temos, pavyzdžiui: „Kaip skaityti sakinius, kurių gale yra įvairūs skyrybos ženklai?“, „Mokomės tinkamai skaityti sakinį, kuriuo klausiama“, „Sakinių, kuriuose yra įvairūs skyrybos ženklai, skaitymas“, „Kaip skaitome sakinį, kurio gale yra šauktukas“,  „Didžioji raidė sakinio pradžioje“,  „Skyrybos ženklai sakinio gale: taškas, klaustukas, šauktukas“. Ypatingas dėmesys skiriamas raiškiam teksto, kartu ir sakinio, skaitymui ne tik dėl programinių reikalavimų skaitymo kokybei, ne tik dėl estetinės nuovokos ugdymosi, bet ir dėl siauresnio tikslo – sakinio supratimo, nes „šnekamojoje kalboje sakinys skiriamas intonacija, rašomojoje – skyrybos ženklais“. [2,  476] Todėl šiuose II klasės vadovėliuose atrinkti prozos tekstai, pasižymintys labai gyva, vaizdinga kalba, skirtingų nuotaikų eilėraščiai. Autorių tikslas nurodytas ir mokytojo knygoje „Naujasis šaltinis“: „Kai tekstuose daug dialogų, mokiniams ne tik įdomiau skaityti (ir tekstas neatrodo toks sunkus), bet ir kalba artimesnė šnekamajai kalbai. Juk natūraliose situacijose jaunesniojo mokyklinio amžiaus vaikų kalba gana išraškinga, emocinga. Todėl skaitydami tinkamus grožinius tekstus antrokai perpras intonacijų įvairovę, o jeigu nuolat atkreipsime jų akis į skyrybos ženklus, tai dar kartu mokysis ir sakinių skyrybos (dar vienas literatūros ir kalbos ugdymo integracijos aspektas).“ [8, 12–13] Paskutinės vadovėlio dalies pabaigoje mokiniams siūloma apibendrinti ir įsivertinti savo sakinio užrašymo gebėjimus.
Vadovėlyje „Pupa“ sakiniui skiriama užduočių ir pirmoje, ir antroje knygoje; jos derinamos su garso, žodžio mokymusi, o trečios knygos pradžioje „Gramatikos kampelyje“ išskirtinai  pateikiamos užduotys tik sakinio supratimui, sudarymui ir skyrybai mokytis, pavyzdžiui: Perskaityk pirmuosius visų trijų tekstų sakinius. Suskaičiuok žodžius. Ilgiausią sakinį nurašyk. Sugalvok ir parašyk po sakinį su žodžiais žiema, pavasaris. Iš duotų žodžių sudaryk sakinius, juos užrašyk, gale padėk tinkamą ženklą. Užbaik duotus sakinius ir juos užrašyk. Rask tekste sakinį, kurio gale rašomas klaustukas. Čia pateikiamas ir sakinio apibrėžimas: „Sakinys – žodžių junginys, kuris reiškia baigtą mintį.“ Tačiau šis apibrėžimas šiandien jau gerokai pasenęs, netgi klaidinantis (pirma, sakinį gali sudaryti ir vienas žodis, antra, kai mokiniams aiškiname daugtaškio paskirtį, sakome, kad jį dedame, kai sakinyje nebaigta mintis). Iš tiesų, kaip teigia kalbininkas Jonas Šukys, „kalbininkai nepajėgia tiksliai apibrėžti sakinio“. [16, 188] Penktoje klasėje mokiniai sužinos , kad  sakinys – tai gramatiškai susijusi žodžių grupė, kad neretas kalboje vienažodis sakinys. [9, 114; 15, 185] Šiuolaikiniame sintaksės moksle vienareikšmio sakinio apibrėžimo nerasime [2, 476], todėl, matyt, būtų netikslinga pradinėse klasėse  apibrėžti sunkiai apibrėžiamus kalbos reiškinius. 
Vadovėlyje „Vaivorykštė“ sakinys prisimenamas kartojant I klasės kursą ir aptariant II klasės tikslus – temos: „Ką jau mokame? Ko norime išmokti?“. „Ar moku mokytis?“, „Ar mokame naudotis vadovėliu?“ ir kt. Be sakiniui skiriamų praktinių užduočių, kurios padeda antrokams suprasti sakinio sandarą, sakinių skirtumus, mokytis skyrybos, vadovėlyje numatyta būtent sakiniui skirtų temų, pavyzdžiui: „Klausimo užrašymas“,  „Sakinį pradedu rašyti didžiąja raide“,  „Sakinio gale rašau . ? !“, Sakinio skyrybos ženklai: . ? !“,  „Klausimas ir atsakymas“.  Mokiniams jau pradedama paaiškinti vienarūšių sakinio dalių  (nevartojant šios sąvokos) skyryba: Veiksmo žodžiai, kurie kalbant yra išvardijami, rašant atskiriami kableliais. Daiktų pavadinimai, kurie kalbant yra išvardijami, rašant atskiriami kableliais.


Taigi visuose analizuojamuose vadovėliuose pakanka medžiagos sakinio mokymuisi. Ypač gausu tekstų su įvairios intonacijos sakiniais „Šaltinėlio“ ir „Naujojo šaltinio“ vadovėliuose, temų ir užduočių įvairove pasižymi vadovėlis „Vaivorykštė“. Šiuose vadovėliuose sakinio mokymasis integruojamas su kitomis vaiko kalbos ugdymo sritimis. Vadovėlyje „Pupa“, be integruotų užduočių, „Gramatikos kampelyje“ skirta medžiagos  tik sakinio mokymuisi. Tačiau naudojant pavienius sakinius, žodžius kyla formalaus mokymo pavojus. Kad „Pupos“ autorės laikosi senosios gramatikos tradicijos, išduoda jų pateiktas sakinio apibrėžimas. 
 Žodžio lygmuo. Antroje klasėje siekiant vieno iš svarbiausių gebėjimų – suvokti ir skirti apibendrintą žodžio reikšmę – veiksmus nusakantys žodžiai, daiktų, požymių pavadinimai – ir pasirengti kalbos dalių mokymuisi trečioje klasėje, vadovėliuose turi būti pateikta tam tinkama mokomoji medžiaga: tekstai, užduotys, antrokams suprantami kalbos reiškinių paaiškinimai. Be to, mokykloje jau būtinas tam tikras sistemiškumas, „kad mokinys nuosekliai įtvirtintų savo žinias, gebėjimus ir nuostatas. Prie tų pačių temų ir problemų, tik aukštesniu lygiu, grįžtama aukštesniosiose klasėse.“ [14, 7] Todėl žodžio lygmeniui pažinti skirta medžiaga taip pat turi būti  ne pabira, o sudaryti sistemą. 
„Šaltinėlio“ ir „Naujojo šaltinio“ vadovėliuose žodžio mokymo ir mokymosi sistema paaiškinta mokytojo knygoje [12, 51–52]. Aiškinantis sąvokas „veiksmo žodžiai“, „daiktų pavadinimai“, „požymių pavadinimai“  remiamasi dviem kalbos dalies požymiais: reikšme ir klausimu. Kadangi žodžio reikšmė pilniausiai suvokiama iš teksto arba jį atstojančios situacijos, išvardytų sąvokų aiškinimasis vyksta skaitant ir analizuojant tikslingai parinktus tekstus arba paveikslėliuose, nuotraukose vaizduojamas situacijas. Šiuose vadovėliuose mokiniai pirmiausia susipažįsta su veiksmo žodžiais, kadangi, autorių nuomone, „lengviausiai šio amžiaus vaikai supranta veiksmo žodžius, kurie reiškia fizinį veiksmą“. [12, 51] Veiksmo žodžių supratimui ir vartojimui skirtas visas vadovėlio skyrius „Visi visada ką nors veikia. O aš?“  Daiktavardžio ir būdvardžio (be šių terminų) mokymasis yra glaudžiai susietas ir pateikiamas viename skyriuje „Mums mieli žmonės, gyvūnai, augalai, daiktai“. Susipažinus su daiktų pavadinimais aiškinamasi tų daiktų požymius reiškiantys žodžiai ir mokomasi rišlioje kalboje juos vartoti kartu.  Toks nuoseklumas grindžiamas gyvos kalbos logika.  Kalbininkė A. Paulauskienė rašo: „Kiekvienas žmogus suvokia, kad ypatybė neegzistuoja savarankiškai, kad ji priklauso daiktui. <...> Daiktavardis reiškia tai, kas savarankiška, o būdvardis – kas priklausoma. Tačiau ir daikto negalima įsivaizduoti be požymio.“ [11, 166] Funkcinėje gramatikoje taip pat nurodoma: „Būdvardžio pagrindinė (būdingiausia) pozicija bei pirminė sintagminė funkcija – būti prisijungusiam vardažodinėje grupėje prie daiktavardžio ir reikšti tuo daiktavardžiu žymimo daikto ypatybę.“ [17, 122] 
Vadovėlio „Vaivorykštė“ lietuvių kalbos dalies autorė V. Schoroškienė pasirinko tokią pat žodžio mokymo seką kaip „Šaltinėlyje“ ir  „Naujajame šaltinyje“: pirmiausia antrokai susipažįsta su veiksmo žodžiais, po to – su daiktų ir požymių pavadinimais. Derinantis prie integruojančių visų mokomųjų dalykų bendros problemos, kalbos dalių mokymas neapjungiamas į tikslinius įvardijamus skyrius, bet  pateikiamos viena su kita susijusios siauresnės temos, pavyzdžiui:  „Ką reiškia mūsų vardai?“, „Ne tik žmogus turi vardą“, „Augalų, gyvūnų vardų, vietovių pavadinimų rašymas“, „Žmogaus, daiktų pavadinimai“,  „Drabužių pavadinimai“, „Išgalvotų būtybių pavadinimai“. Veiksmo žodžių samprata sudaroma aptariant vaikų atliekamus veiksmus (tema „Ką veikiame visą dieną?“), daikto pavadinimo ir požymio pavadinimo – analizuojant tekstus, kuriuose išvardijami daiktai (tema „Mums reikalingi daiktai“), pateikiami daiktų požymiai (temos „Skaitydami įsivaizduojame, koks yra daiktas“, „Daiktus apibūdinantys žodžiai“).

Detalesni aptartų vadovėlių žodžio mokymo sistemos panašumai ir skirtumai išryškėja  1 lentelėje.
                                                                                                                                        1 lentelė  

                    „Šaltinėlio“, „Naujojo šaltinio“  ir „Vaivorykštės“ žodžio (kalbos dalių) 
                                               mokymosi  sistemos 
	    „Šaltinėlio“ ir „Naujojo šaltinio“

	                    „Vaivorykštės“

	Skyrius „Ir knyga mane augina“.
Skaitomų tekstų žodžių reikšmės aikinimasis, klausimų kėlimas, žodyno plėtimas.

Skyrius „Visi visada ką nors veikia. O aš?“ Svarbiausios temos: Ką jie veikia? 

Veiksmo žodžių (veiksmažodžių) reikšmė. Veiksmo žodžių klausimai, vartojimas. Mįslės, kuriose kas nors ką nors veikia. Veiksmo žodžiai pasakojime eilėraštyje, pasakoje... Kas pavaduoja veiksmo žodžius? Praeitis. Dabartis. Ateitis. Mano diena. Ką aš veikiu? Mokomės pasakoti, ką veikiame per visą dieną. Ką veikia? Žodžių, kurie atsako į klausimą ką veikia?, rašyba. Šių žodžių vartojimas pasakojant apie dabartį. 

Praeitis. Veiksmo žodžiai irgi mena preitį. Kas buvo, nutiko? Ką veikė? Veiksmo žodžių vartojimas pasakojime, pasakoje, eiliuotame pasakojime... Keičiame veiksmo žodžių laiką. Ką veikė? Ką veikiau? Plečiame žodyną veiksmo žodžiais. Vaizdingi veiksmo žodžiai. Ateitis. Ką aš veiksiu? Ką tu veiksi? Ką veiksime? Apibendrinimas: veiksmo laikas: dabartis, praeitis, ateitis; klausimai: ką veikia? ką veikė? ką veiks?

Skyrius „Mums mieli žmonės, gyvūnai, augalai, daiktai“. Svarbiausios temos: Kas jie? Apie ką rašoma? Žmonių, gyvūnų, augalų pavadinimai.  Mokomės kelti klausimus Kas...? Ką...?  Mokomės rašyti žmonių, gyvūnų vardus,  miestų pavadinimus. Žmonių pavadinimai, vardai. Naminių gyvūnų pavadinimai, vardai. Žodžių, kurie atsako į klausimą ką?, rašyba.  Žvėrių pavadinimai, vardai. Augalų pavadinimai. Apibendrinimas: žmonių, gyvūnų, augalų pavadinimai. Mokomės suprasti ir vertinti tuos, kurie yra šalia mūsų. Daiktų pavadinimai (knygų, baldų, valgių...) Vieta, kurioje gyveni, kur kas yra... Žodžių, kurie atsako į klausimą kur?, rašyba. Žodžiai, kuriais nusakome vietą. Žodžių, kurie atsako į klausimą ko?, rašyba. Daiktų pavadinimų rašybos apibendrinimas. Daiktai. Kokie jie? Koks? Kokia? Daiktų požymiai, ypatybės. Mokomės nusakyti daikto požymius. Žodžių, kurie reiškia daiktų požymius, vartojimas. Mokomės apibūdinti veikėją. Klausimų Koks...? Kokia...? Kokį? Kokią? Kokie...? Kokios...? teksto, sakinio žodžiams kėlimas, mokymasis juos atpažinti ir vartoti. Apibendrinimas: daiktų pavadinimai, vardai, požymių, ypatybių pavadinimai. 

	Spalis. „Mano kūnas“. Žodžių įvairovė. Žodžių grupavimas pagal raidžių skaičių, sudėtingumą, reikšmę. Žodžiai pagal savo reikšmę skirstomi į grupes: daiktų pavadinimai (kas tai?), daiktų požymių pavadinimai (koks? kokia?), veiksmų pavadinimai (ką veikia?).

Lapkritis. „Diena – naktis“. Svarbiausios temos: Ką veikiame visą dieną? Ar galime nieko neveikti? Kam reikalingi veiksmo žodžiai? Veiksmo žodžių mįslės. Kas ką veikia paveiksle? Veiksmo žodžių klausimai: ką veikė? ką veikia? ką veiks? Dariau? Darau? Darysiu? Veiksmo žodžiai rodo laiką. Ką dabar veikiame? Dabar vykstantį veiksmą reiškiantys veiksmo žodžiai. Šių žodžių rašymas.   Įsivaizduojame, kad tai vyksta dabar. Kas vyksta ... sapne? Veiksmo žodžių grandinėlė. Pasakojame apie tai, kas įvyko. Žodžių, atsakančių į klausimą ką veikiau? rašyba.  Įsivaizduojame tai, kas bus. Žodžių, atsakančių į klausimą ką veiks? rašymas. Būsimą veiksmą reiškiantys žodžiai. Ką darysiu? Ką darysime? 
Žodžių, atsakančių į klausimą ką veiksiu?, rašymas.

Sausis. „Gyva ir negyva“. Svarbiausios temos: Mums reikalingi daiktai. Daiktų pavadinimai. Vienas ar daugiau nei vienas. Ieškome daiktų. Kas tai? Daiktų pavadinimai ir vardai. Kaip atsiranda daiktų pavadinimai? Kas? Žodžiai, reiškiantys gyvūnų pavadinimus. Gyvų būtybių pavadinimai.  Žodžių, kurie atsako į klausimus ką? kur? ko?, rašymas. Lyginame daiktus ir gyvūnus. Gamtos reiškinių pavadinimai. Daiktų dalių pavadinimai. Apibendrinimas: veiksmo žodžių ir daiktų pavadinimų rašymas.  

Vasaris. „Mano valstybė“. Svarbiausios temos:  Stebime daiktus – kokie jie? Kaip atpažįstame savo daiktus? Daiktų požymiai. Skaitydami įsivaizduojame, koks yra daiktas. Daiktus, žmogų, gyvūną ir kt.   apibūdinantys žodžiai. Spalvų pavadinimai. Daiktus apibūdinančių žodžių klausimai: koks jis? kokia ji? kokie jie? kokios jos?  Skonį, spalvą, dydį, formą ir kt. reiškiantys žodžiai.  Žodžių, atsakančių į klausimą  kokią?, kokį?, rašymas.
Apibendrinimas: žodžiai – veiksmų, daiktų ir jų požymių pavadinimai. 




Visiškai kitokia žodžio mokymosi sistema yra vadovėlyje „Pupa“. Nors vadovėlio mokytojo knygoje nėra pristatyta šio kalbos lygmens sistema, iš  vadovėlio analizės aišku, kad autorės  visą antrą knygą skyrė supažindinimui su daiktų vardais, o trečią – sakiniui,veiksmo žodžiams ir ypatybių pavadinimams. Taigi daugiausia laiko ir užduočių skiriama daiktų pavadinimams (daiktavardžiams), o veiksmo žodžiams ir ypatybių pavadinimams daug mažiau. Šiame vadovėlyje, susipažinus su daiktų pavadinimais, mokomasi veiksmo žodžių ir tik po jų – požymių ir ypatybių  pavadinimų. Kadangi, kaip jau buvo minėta, vadovėlis sudarytas žodyno principu, vienijančio literatūrinę ir kalbinę problemą skyriaus nėra. Tačiau vadovėlyje pateikiama daug užduočių kalbos dalims mokytis, ypač daiktavardžiui. Ar jų pakanka veiksmažodžiui ir būdvardžiui mokytis, galėtų atsakyti tik specialus tyrimas ir mokytojai. Vienos šio vadovėlio užduotys yra susietos su skaitytu tekstu, pavyzdžiui: Iš pažymėtos teksto dalies išrašyk žodžius, kurie atsako į klausimą ką? Žodžių galūnes pabrauk. Iš savo skaityto teksto išrašyk kuo daugiau žodžių, atsakančių į klausimą ko daug? Pasirinktame tekste rask ir išrašyk penkis veiksmą reiškiančius žodžius. Kitos užduotys mokiniams tarsi palengvintos: autorės pateikia iš skaityto teksto išrinktus žodžius „Gramatikos kampelyje“ ir skiria su jais užduotį: Išrink ir nurašyk tik tuos žodžius, kurie reiškia daikto vardą: mokykla, vardas, sraigė, kovojo, narsus... Perskaityk žodžius. Rask ir nurašyk tuos, kurie reiškia veiksmą. Sapnas, miega, naktis, sapnuoja... Vadovėlyje nevengiama ir formalių užduočių: Parašyk po penkis: mergaičių vardus; berniukų vardus; miestų pavadinimus; upių arba ežerų pavadinimus. Pakeisk žodžius pagal pavyzdį audeklas – audeklai. Namas – ..., daiktas – ... ir t.t. Pilis – pilys, debesis – ....Pakeisk žodžius pagal pavyzdį. Galūnę pabrauk. Kiškis. Ką? kiškį.... Viename stulpelyje rašyk žodžius, kurie reiškia vieną daiktą, kitame – daug daiktų. Vadovėlyje „Pupa“  vienaskaitos supratimui “vienas daiktas“ priešpastatoma daugiskaitos samprata „keli daiktai“ (Vienas – keli). Taigi autorės kuria kitokią kalbos reiškinio sampratą, negu priimta kalbos moksle: „Daiktavardžių skaičiaus kategoriją sudaro dvi morfologinių formų grupės (vienaskaita ir daugiskaita), supriešintos pagal reikšmes „vienas“ – „daugiau negu vienas.“ [ 2, 65]
Vadovėlių analizė atskleidė, kad visi jų autoriai įgyvendino Bendrojoje lietuvių kalbos programoje numatytą žodžio (kalbos dalių) mokymosi turinį. „Šaltinėlio“ir „Naujojo šaltinio“ vadovėliuose sudaryta sistema remiamasi vėliau išleistame „Vaivorykštės“ vadovėlyje. „Šaltinėlyje“ir „Naujajame šaltinyje“  žodžio mokymą apjungia tikslingai sudaryti vadovėlio skyriai,  „Vaivorykštėje“ žodžio mokymas derinamas su visus mokomuosius dalykus integruojančia tema. Visuose šiuose vadovėliuose supažindinama su programoje numatytomis morfologijos sąvokomis. „Pupos“ vadovėlyje sudaryta savita žodžio mokymosi sistema:  prioritetas teikiamas daiktavardžiui, siūloma  kalbos moksle nepriimta daugiskaitos samprata. 
Garso lygmuo. Kadangi mokantis skaityti raidžių pažinimas neatsiejamas nuo lietuvių kalbos garsų pažinimo, kiekvienas kalbos garsas aptariamas, mokomasi jį išgirsti ir taisyklingai tarti jau pirmoje klasėje. Todėl visų analizuojamų vadovėlių autoriai II klasės pradžioje pateikia garsų ir raidžių kartojimą, tačiau toliau einama skirtingais keliais: „Pupoje“ fonetikos teorija pateikiama pirmiausia, pirmoje vadovėlio dalyje, po jos – kalbos dalys. Taigi laikomasi seniau buvusios tradicinės sistemos. „Naujajame šaltinyje“ perimta „Šaltinėlyje“ buvusi sistema: skiriamas ikiteorinis ir teorinis kalbos garsinės sandaros mokymosi etapas. Ikiteoriniame etape įtvirtinami lietuvių kalbos garsų tarimui ir fonetinei žodžių rašybai labai svarbūs gebėjimai. Svarbiausias iš jų – taisyklingas ilgųjų ir trumpųjų balsių, panašiai skambančių balsių ir dvibalsų, priebalsių (nevartojant šių fonetikos terminų) tarimas ir girdėjimas kalbos sraute, žodžių su minėtais garsais rašymas.  Teorinis etapas – supažindinimas su elementaria fonetikos teorija – nukeltas po žodžio mokymosi, kai vaikai įgyja daugiau patirties, ir pateiktas tikslingai sudarytame skyriuje „Mes mokomės klausytis“. [12, 47–51]. Tokia pati sistema yra ir „Vaivorykštėje“, tik šiame vadovėlyje, kaip ir mokantis žodžio, integruojanti tema „Mes ir mūsų kaimynai“susieta su visomis kitomis vaiko ugdymo sritimis. 

Visuose vadovėliuose dominuoja panašios praktinio pobūdžio užduotys, skirtos kurių nors garsų išskyrimui iš žodžio, jų tarimui, žymėjimui raidėmis, todėl plačiau jų neanalizuosime.  
Kadangi būtent garso mokymo lygmenyje pagal programą turi būti pateikti pirmieji kalbos mokslo terminai, mums buvo svarbu išsiaiškinti: a)  kokie terminai vartojami kiekviename vadovėlyje, b) kaip jie paaiškinami (žr. 2 lentelę).

                                                                                                                                 2 lentelė

                    Fonetikos mokslo terminai ir jų aiškinimas analizuojamuose vadovėliuose

	         “Šaltinėlis”

         “N. Šaltinis”
	               “Pupa”
	            “Vaivorykštė”

	Skyrius „Mes mokomės klausytis“. 
Tyla ir garsas, gamtos, kiemo, gatvės, muzikos ir kitokie garsai. Kalbos garsai. Žodžiai sudaryti iš garsų, tai kalbos garsai, juos tariame ir girdime. Skambiausi kalbos garsai. Kalbos garsai tariami atvira burna yra balsingi, balsūs, todėl juos vadiname balsiais. Tariame garsus – balsius, rašome raides – balses. 
Ilgai tariami balsiai yra ilgieji, trumpai tariami – trumpieji. Raidės, kuriomis žymimi ilgieji ir trumpieji balsiai. 
Kai kurie kalbos garsai skamba tik atsidūrę prie balsių. Jie neskambūs, nes tariami beveik uždara burna. Šiuos garsus vadiname priebalsiais. Tariame ir girdime garsus – priebalsius, rašome raides – priebalses. 

Du balsiai viename skiemenyje. Garsai ai, ei, au, ui, ie, uo yra dvibalsiai, juos tariame lengvai, net suliedami. Dvibalsiai ie, uo yra ypatingi – tariami visai sulietai, todėl negalima sakyti, kad šie balsiai yra sudaryti iš balsių i ir e, u ir o. Kiti dvibalsiai aiškiai sudaryti iš dviejų balsių. 
	Temos – žodžiai pagal abėcėlę nuo „Balsas“ iki „Gintaras“ .
 Balsis – balsu, atvira burna tariamas garsas. 

Balsė – raidė, kuri žymi balsį. Balsės a ą e ę ė i į y o u ų ū. Priebalsis – garsas, kurį tariant trukdo dantys, liežuvis ar lūpos. Priebalsė – raidė, kuri žymi priebalsį.

Priebalsės b c č d f g h j k l m n p r s š t v z ž. 

i – y , i visada tariame trumpai, y visada tariame ilgai. 

 u – ū, u visada tariame trumpai, ū visada tariame ilgai. Dvibalsiai – du balsiai, tariami kartu ir esantys tame pačiame skiemenyje. 

Ai, au, ie, uo, ui, ei.

Užduotyse vartojama sąvoka dvibalsė:  Nurašyk sakinį, apibrėžk dvibalses. Išrašyk visus žodžius su dvibalse uo. Rask ir nurašyk žodžius, su dvibalsėmis ie ir ei. Dvibalses apibrėžk.

Skiemuo – žodžio dalis, ištariama vienu kartu.

Minkštas garsas
                o

 š(i)          u 

               ū 

minkštumo ženklas. Užduotyse vartojama sąvoka minkšta priebalsė: Rask ir apibrėžk minkštas priebalses.  Pabrauk minkštumo ženklą. Minkštą priebalsę nuspalvink. 

	Kovas. „Mes ir mūsų kaimynai“
 Kalbą tyrinėjantys mokslininkai visus lietuvių kalbos garsus skirsto į balsius ir priebalsius. Garsai, kuriuos galime ištarti balsiai (t.y. garsiai), vadinami balsiais.

Jie žymimi raidėmis a ą e ę ė i y į o u ū ų.

 Kalbant apie garsą, geriau vartoti žodžius balsis, priebalsis, o kalbant apie raides – balsė, priebalsė. Balsiai gali būti ilgieji ir trumpieji. Ilgieji balsiai žymimi raidėmis a e ė į y o ū ų. Trumpieji balsiai žymimi raidėmis a e i u. 

Garsus, kuriuos lengviau ištarti kartu su balsiais, vadiname priebalsiais. 

Priebalsės b c č d ... Kalbą tiriantys mokslininkai sako, jog priebalsiai – tai triukšmas, kurį žmogui kalbant kelia judantis oras. 

Dvibalsiais vadinami du vieno skiemens susiliejantys balsiai: au ai ei ie uo ui.



Vadovėliuose „Šaltinėlis“, „Naujasis šaltinis“ ir „Vaivorykštė“ pateikiami tie patys fonetikos terminai, jų aiškinimas panašus. „Naujajame šaltinyje“ ypač daug reikšmės, aiškinantis kalbos mokslo sąvokas, skiriama tekstams, kuriuose perteikiami girdimieji įspūdžiai. [8, 34] „Pupos“ vadovėlyje fonetikos sąvokos aiškinamos minimaliai, remiantis žodžiais iš skaitytų tekstų arba siūloma sugalvoti žodžių patiems. Šiame vadovėlyje vartojama ir sąvoka dvibalsė, kurios šiuolaikiniame fonetikos moksle nėra, bei supažindinama su sąvokomis minkštas garsas, minkštumo ženklas. „Pupos“ užduotyse painiojama garsas ir raidė, pavyzdžiui, rašoma minkšta priebalsė, tačiau žinome, kad ne raidė, o tik garsas gali būti minkštai tariamas – minkštasis priebalsis. 
                     Lyginant visų analizuotų vadovėlių supažindinimo su kalbos sandara sistemas, išryškėja dar vienas labai ryškus skirtumas – integracijos laipsnis. „Šaltinėlyje“ ir „Naujajame šaltinyje“ ryškiausia yra literatūros ir kalbos ugdymo integracija, t.y.  vidinė dalyko integracija: kalbinį ir literatūrinį ugdymą susieja ne tik tikslingai atrinkti vadovėlio tekstai, pateiktos užduotys, bet ir jau minėtuose skyrių, poskyrių pavadinimuose įvardyta bendra problema. Vadovėlyje „Pupa“ stengiamasi susieti skaitomą tekstą ir kalbines užduotis, tačiau neatsisakoma ir formalių užduočių. Mokytojo knygoje pamokų planuose nurodomos integracinės temos su kitais dalykais, taigi siekiama dalykų integracijos. Vadovėlis „Vaivorykštė“ parengtas tarpdalykinės integracijos principu – viena tema susieja visus mokomuosius dalykus, todėl, mūsų manymu, mažiau išryškėja literatūros ir kalbos integracija, kurios vadovėlyje, kaip atskleidė analizė, taip pat siekiama. Tačiau tarpdalykinė integracija turi ne tik teigiamybių, bet ir trūkumų. Ž. Jackūnas visų pirma pamini, kad tarpdalykinės integracijos būdai neišvengia formalumo [5, 96], taigi dirbtinio sujungimo, pritempimo.    Ir vidinė, ir dalykinė integracija lietuvių kalbos sandaros pažinimo procese panaikino iki tol gyvavusį sisteminį gramatikos kursą, jį „paskleidė“  visose kalbinės veiklos srityse. Tačiau kalbos sandaros pažinimas reikalauja ne pabirų, o sisteminių žinių. Vadovėlių analizė atskleidė, kad  programoje numatytos žinios apie kalbą skirtingų autorių pateikiamos nevienodai. Kaip autorių sukurtos kalbos sandaros pažinimo sistemos, pasirinktas integracijos laipsnis įtakoja mokinių žinias ir supratimą apie  kalbos sandarą? Į šį klausimą galėtų atakyti tik  išsamūs ir objektyvūs moksliniai tyrimai. 
Išvados

· Lietuvių kalbos bendrojoje programoje I – II klasei tekstologijos (teksto lingvistikos) sąvokos vartojamos kaip paprasti žodžiai (tarsi buitinėje, šnekamojoje kalboje). Vienuose vadovėliuose („Naujajame šaltinyje”, „Vaivorykštėje”), remiantis tekstų pavyzdžiais, pateikiama elementari pasakojimo teorija.  Vadovėlyje “Pupa” skaitomi ir analizuojami įvairūs pasakojimai, mokomasi juos kurti, tačiau tikslingai suformuluotos  apibendrinančios temos, skirtos pasakojimo supratimui, nėra. 
· Pagal programą antroje klasėje sakinio mokymas turėtų vykti praktiniame lygmenyje. Visuose vadovėliuose, išskyrus “Pupą”, sintaksės sąvokos neapibrėžiamos, tik “Pupoje” pateikiamas sakinio apibrėžimas, tačiau jis neatitinka šiuolaikinės sakinio sampratos.
· Žodžio lygmenyje vartojamos bendriausią žodžio reikšmę nusakančios sąvokos: veiksmo žodžiai, daiktų pavadinimai, požymių, ypatybių pavadinimai. Greta šių sąvokų pateikiami morfologijos terminai: “Naujajame šaltinyje” –  veiksmažodis, “Pupoje” – daiktavardis, “Vaivorykštėje” – veiksmažodis, daiktavardis. Visuose vadovėliuose, išskyrus “Pupą”, daugiausia dėmesio skirta veiksmo žodžiams, būdvardžių mokomasi kartu su daiktavardžiais. Vadovėlyje “Pupa” daugiausia dėmesio skirta daiktavardžiui, būdvardžio mokymasis pateikiamas po veiksmažodžio.

· Supažindinant su kalbos garsine sandara visuose vadovėliuose vartojami fonetikos terminai: balsis, balsė, priebalsis, priebalsė, dvibalsis. Vadovėlyje “Pupa” įvesti kalbininkų nevartojami terminai: dvibalsė, minkštos priebalsės. Šiame vadovėlyje painiojama garsas ir raidė, todėl šią mokinių supratimo spragą reikės taisyti vyresnėse klasėse.

· Kaip analizuotų vadovėlių kalbos ugdymo sistemos padeda antrokams pasirengti kalbos dalių mokymuisi III klasėje,  suprasti lietuvių kalbos garsinę sandarą, gali atskleisti tik išsamūs moksliniai tyrimai.
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Summary

Elena Marcelionienė

The Implementation of the Curriculum of the Lithuanian Language in Different Textbooks: Presentation of the Language Structure 
This article covers a comparative analysis of textbooks of the Lithuanian language designed for primary school learners. The following textbooks used in form 2 were analyzed: Šaltinėlis (Marcelionienė and Plentaitė, 2002) and its new version Naujasis šaltinis (2009), Pupa (Banytė, Kuzavinienė and Vyšniauskienė, 2007) and a chapter from Vaivorykštė dealing with the language part (Schoroškienė, 2012). Form 2 is the final link of the first part of primary education and therefore at the end of form 2 formal requirements are set that relate to the literary and linguistic skills, knowledge and understanding of learners.  Over the past decade alternative primary school textbooks of the Lithuanian language have been published. This raises the question whether primary school learners using different textbooks are equipped with the same opportunities for their further education. All the above-mentioned textbooks were designed following the same curriculum of the Lithuanian language; however, the analysis of the textbooks has revealed that the curriculum was implemented differently by the different authors. 

First, the article covers the themes of the curriculum and requirements for student achievement at all levels of language, i.e. the text, sentence, word and sound. Afterwards, the above-mentioned textbooks are analyzed. The criterion that is used for the analysis encompasses the way the authors of the selected textbooks present the knowledge about the structure of the Lithuanian language. The teaching of the following aspects has been analyzed: introduction into the basic narrative theory and the narrative genre, the understanding of the sentence, the system of teaching parts of speech, the way the first scientific terms, i.e. phonetic terms, are introduced to the learners. 

At the end of the article the following conclusions are drawn: 

· Some textbooks, i.e. Naujasis šaltinis and Vaivorykštė, based on examples, provide a basic introduction into the narrative theory. Pupa provides a variety of stories and teaches how to create them; however, no chapter dedicated to the narrative theory is provided. 

· Under the curriculum of the Lithuanian language, the sentence should be taught at a practical level. Pupa is the only textbook in which the concepts related to syntax are defined; however, the definition of the sentence provided in Pupa is outdated. 

· Concepts related to the most general meaning of the word cover items such as action words, objects, characteristics, features etc. In addition to these concepts, the following terms of morphology  are presented: the verb (Naujasis šaltinis), the noun (Pupa), the verb and noun (Vaivorykštė). All the textbooks except for Pupa focus on action words, the adjective is presented together with the noun. The textbook Pupa focuses on the noun, the adjective is presented after the verb. 

· The sound structure of the Lithuanian language is introduced using phonetic terms such as the vowel, consonant, diphthong in ​​all the textbooks. The textbook Pupa does not use the terms diphthong and soft consonants. This textbook confuses the terms sound and letter.

· More comprehensive research is needed in order to assess how the language education systems provided in the textbooks analysed in this article help learners prepare for their further learning of the Lithuanian language in form 3. 
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